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Nařízení Spolkového ministerstva výživy a zemědělství
Nařízení, kterým se přizpůsobují vnitrostátní právní předpisy ustanovením práva Evropské unie o látkách určených k aromatizaci a potravinách obsahujících tyto látky[footnoteRef:2] [2:  Bylo splněny povinnosti vyplývající ze směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o informačním postupu v oblasti technických norem a předpisů pro služby informační společnosti (Úř. věst. L 241 ze dne 17.9.2015, s. 1).] 

Ze dne ...
Spolkové ministerstvo výživy a zemědělství nařizuje na základě
1. [bookmark: DQPErrorScope6C4DC7B48DAD49F3910D9C706FB]§ 13 odst. 1 bod 1 písm. a) bod 2 a čl. 4 odst. 1 písm. a) a b), § 35 odst. 1 písm. b) bod aa), § 7 odst. 1 bod 1 ve spojení s § 4 odst. 2 bodem 2 zákona o potravinách a krmivech ve znění zveřejněném dne 3. června 2013 (Spolk. věst. I, s. 1426), z nichž § 13 odst. 1 bod 1 písm. a) a odst. 4 bod 1 písm. b) byl naposledy změněn čl. 1 odst. 13 zákona ze dne .. 2021 (Spolk. věst. I, s. ...) § 13 odst. 1 bod 2 a odst. 4 bod 1 písm. a) byly naposledy pozměněný na základě ustanovení § 67 odst. 5 nařízení ze dne 31. srpna 2015 (Spolk. věst. I, s. 1474) a § 35 odst. 1 písm. b) písm. aa) byly naposledy změněny čl. 67 odst. 6 nařízení ze dne 31. srpna 2015 (Spolk. věst. I, s. 1474), se souhlasem Spolkového ministerstva hospodářství a energetiky,
§ 13 odst. 1 bod 6, § 62 odst. 1 bod 1 a bod 2 písm. a) a § 75 odst. 5 rovněž ve spojení s § 4 odst. 2 zákoníku o potravinách a krmivech ve znění ze dne 3. června 2013 (Spolk. věst. I, s. 1426), jehož ustanovení § 13 odst. 1 bodu 6 bylo naposledy pozměněno na základě čl. 67 odst. 5 nařízení ze dne 31. srpna 2015 (Spolk. věst. I, s. 1474) a § 62 odst. 1 bod 1 a bod 2 písm. a), v posledním znění ustanovení čl. 1 odst. 48 zákona ze dne ... 2021 (Spolk. věst. I, s. ...), a § 75 odst. 5, ve znění ustanovení čl. 1 odst. 53 zákona ze dne... 2021 (Spolk. věst. I, s....) a
§ 3 odst. 1 první věta bod 1 zákona o mléku a margarínech ze dne 25. července 1990 (Spolk. věst. I, s. 1471), který byl naposledy změněn článkem 2 bodu 2 zákona ze dne 18. ledna 2019 (Spolk. věst. I, s. 33), se souhlasem Spolkového ministerstva hospodářství a energetiky:
[bookmark: DQPErrorScope24B7A3350EDE4A9ABF2103034B1]Článek 1
[bookmark: DQPErrorScope9E5B26B397B847A4B87D8A5E50F]Prováděcí nařízení o látkách určených k aromatizaci a potravinách obsahujících tyto látky
(dále jen „AromenDV“ z něm. Aromendurchführungsverordnung)
§ 1.
Oblast působnosti
 Toto nařízení se použije jako doplněk
k ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008 o látkách určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se aromatem pro použití v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES (Úř. věst. L 354 ze dne 31.12.2008, s. 34; L 105, 27.4.2010, s. 115; L 403, 3.12.2020, s. 67), naposledy změněného nařízením (EU) 2020/1681 (Úř. věst. L 379 ze dne 13.11.2020, s. 27), v platném znění, pokud jde o uvádění látek určených k aromatizaci na trh a jejich označování ve smyslu čl. 3 odst. 2 písm. a) nařízení (ES) č. 1334/2008,
K ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 ze dne 10. listopadu 2003 o kouřových aromatických přípravcích používaných nebo určených k použití v potravinách nebo na jejich povrchu (Úř. věst. L 309 ze dne 26.11.2003, s. 1), naposledy změněného nařízením (EU) 2019/1381 (Úř. věst. L 231 ze dne 6.9.2019, s. 1), v platném znění, pokud jde o uvádění na trh 
kouřových aromatických přípravků ve smyslu čl. 3 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) č. 1334/2008 a
potravin, v nichž nebo na jejichž povrchu jsou přítomny kouřové aromatické přípravky.
Toto nařízení upravuje 
použití aromatických látek ve smyslu čl. 3 odst. 2 písm. b) nařízení (ES) č. 1334/2008 při výrobě potravin, které jsou určeny pro kojence,
výrobu a použití čerstvého kouře, 
označování určitých balených potravin ve smyslu čl. 2 odst. 2 písm. e) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) čl. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004 (Úř. věst. L 304 ze dne 22.11.2011, s. 18, L 331 ze dne 18.11.2014, s. 41;  L 50 ze dne 21.2.2015, s. 48; L 266 ze dne 30.9.2016, s. 7), naposledy změněného nařízením (EU) 2015/2283 (Úř. věst. L 327 ze dne 11.12.2015, s. 1), v platném znění; a označování určitých nebalených potravin určených pro
konečné spotřebitele ve smyslu čl. 3 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31 ze dne 1.2.2002, s. 1), naposledy změněného nařízením (EU) 2019/1381 (Úř. věst. L 231 ze dne 6.9.2019, s. 1), v platném znění, nebo 
zařízení společného stravování ve smyslu čl. 2 odst. 2 písm. d) nařízení (EU) č. 1169/2011.
§ 2
Vymezení pojmů
[bookmark: DQPErrorScope67E92608D42740079E6457E1473]Pro účely tohoto nařízení se nebalenými potravinami rozumí potraviny, které
jsou nabízeny k prodeji nebalené,
na žádost konečného spotřebitele nebo zařízení společného stravování jsou v místě prodeje baleny nebo
jsou baleny do hotového balení pro přímý prodej.
§ 3
Potraviny určené pro kojence
Použití aromatických látek je zakázáno při výrobě 
počáteční kojenecké výživy a
potravin určených pro kojence mladší 16 týdnů. 
§ 4
Použití čerstvého kouře
Je zakázáno vyrábět potraviny za použití čerstvého kouře, pokud nejsou dodrženy požadavky odstavců 2, 4 a 5. 
Pro výrobu čerstvého kouře lze používat výlučně přírodní dřevo a větve, vřes a semeníky jehličnanů, vždy také spolu s kořením. 
 Odchylně od odstavce 2 lze pro výrobu čerstvého kouře použít také rašelinu za účelem zpracování sladu pro výrobu 
[bookmark: DQPErrorScope28DA2E2C73EE4A8EA6577F4BAE0][bookmark: DQPErrorScope99465381B6464B289894D728EEF][bookmark: DQPErrorScope2DEF65B51EE44A5D8DE4F31006A]whisky nebo whiskey ve smyslu přílohy I bodu 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/787 ze dne 17. dubna 2019 o definici, popisu, obchodní úpravě a označování lihovin, používání názvů lihovin v obchodní úpravě a při označování jiných potravin, ochraně zeměpisných označení lihovin, používání lihu a destilátů zemědělského původu při výrobě alkoholických nápojů a o zrušení nařízení (ES) č. 110/2008 (Úř. věst. L 130 ze dne 17.5.2019, s. 1; L 316I, 6.12.2019, s. 3; L 178, 20.5.2021, s. 4) a
piva. 
Čerstvý kouř nelze používat ke zpracování vody, vodných roztoků, stolních olejů a ostatních tekutin, ani ke zpracování dusitanových solicích směsí. 
[bookmark: DQPErrorScopeBA1D14AAEDFE47A89FAAF10D3EE][bookmark: DQPErrorScopeFE446157341546B19C8CB8CE8D1][bookmark: DQPErrorScopeF11771B40F1748CCBE6ADFADDF1][bookmark: DQPErrorScope6B12DDF99151491C95D7E2DA9D3]Průměrný obsah benzo(a)pyrenu nesmí u uzených sýrů nebo uzených výrobků z e sýra překročit jeden mikrogram na kilogram (1,0 µg/kg). 
§ 5
Označení
[bookmark: DQPErrorScopeE4EB20D4B1684A33878E68F0A6F]Nebalené nápoje s obsahem alkoholu do 1,2 objemových procent a nebalené látky určené k aromatizaci, která obsahují chinin nebo jeho soli, lze podávat konečným spotřebitelům a zařízením společného stravování pouze tehdy, pokud upozorňují na obsah chininu („obsahující chinin“) a jsou označeny způsobem popsaným v odstavcích 3 až 5. Od uvedení údaje podle první věty lze upustit u výše uvedených výrobků se seznamem složek, který splňuje požadavky na uvádění povinných údajů podle čl 9 odst. 1 písm. b) ve spojení s čl. 18 nařízení (EU) č. 1169/2011. 
Balené a nebalené lékořicové výrobky lze podávat konečným spotřebitelům a zařízením společného stravování pouze tehdy, pokud obsahují následující údaje a jsou označeny způsobem popsaným v odstavcích 3 až 5:
v případě obsahu chloridu amonného více než 20,0 gramů na kilogram a méně než 44,9 gramů na kilogram – označení „Lékořice pro dospělé – nejedná se o lékořici pro děti“, 
v případě obsahu chloridu amonného více než 44,9 gramů na kilogram a méně než 79,9 gramů na kilogram – označení „Extra silná lékořice pro dospělé – nejedná se o lékořici pro děti“, a 
v případě obsahu chloridu amonného více než 79,9 gramů na kilogram, kromě označení dle bodu 2 ještě informace: „Nadměrná konzumace může být zdraví škodlivá zejména u osob s onemocněním ledvin.“
[bookmark: DQPErrorScope568EEC9C90CC421DBAB93096CD0]Údaji podle odst. 1 první věty a odstavce 2 musí být opatřeny potraviny ve smyslu § 2 odst. 3, pokud nejsou nabízeny k samoobsluze, a dále potraviny ve smyslu § 2 odst. 1 a 2, a to následovně:
v souladu s čl. 12 odst. 2 nařízení (EU) č. 1169/2011 nebo § 4 odst. 3 a 4 prováděcího nařízení o poskytování informací o potravinách ze dne 5. července 2017 (Spolk. věst. I, s. 2272), naposledy pozměněné na základě článku 4 nařízení ze dne 18. listopadu 2020 (Spolk. věst. I, s. 2504) a
jsou-li údaje podle § 4 odst. 2 prováděcího nařízení o poskytování informací o potravinách povinné, pak jsou poskytovány stejným způsobem a prostřednictvím stejného média, jako údaje podle § 4 odst. 2 prováděcího nařízení o poskytování informací o potravinách.
Údaji podle odst. 1 první věty a odstavce 2 musí být opatřeny potraviny ve smyslu § 2 odst. 3, pokud jsou nabízeny k samoobsluze, a dále balené lékořicové výrobky v souladu s požadavky čl. 12 odst. 2 nařízení (EU) č. 1169/2011.
V případě potravin, které jsou nabízeny k prodeji za použití komunikačních prostředků na dálku, musí být uvedeny údaje podle odst. 1 první věty a odst. 2, aniž jsou dotčeny odst. 3 a 4, v souladu s požadavky čl. 14 odst. 1 nařízení (EU) č. 1169/2011.
Látky určené k aromatizaci, které jsou určeny pro konečné spotřebitele a v jejichž označení se používá pojem „přírodní“, lze uvádět na trh pouze za předpokladu, že použití tohoto pojmu odpovídá požadavkům čl. 17 odst. 2 ve spojení s čl. 16 nařízení (ES) č. 1334/2008.
§ 6
Trestné činy
Podle § 58 odst. 1 bodu 18, odst. 4 až 6 zákoníku o potravinách a krmivech bude potrestaný ten, kdo úmyslně nebo z nedbalosti
používá aromatickou látku v rozporu s § 3 nebo 
vyrábí potravinu v rozporu s § 4 odst. 1. 
Podle § 59 odst. 1 bodu 21 písm. a) zákoníku o potravinách a krmivech bude potrestaný ten, kdo v rozporu s § 5 odst. 1 první větou nebo odst. 2 poskytuje zde uvedený výrobek nebo látku určenou k aromatizaci.
[bookmark: DQPErrorScopeC76905A79867435F8B7C38D4B45]Podle § 58 odst. 3 bodu 2, odst. 4 až 6 zákoníku o potravinách a krmivech bude potrestaný ten, kdo úmyslně nebo z nedbalosti v rozporu s čl. 4 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 ze dne 10. listopadu 2003 o kouřových aromatických přípravcích používaných nebo určených k použití v potravinách nebo na jejich povrchu (Úř. věst. L 309 ze dne 26.11.2003, s. 1), naposledy změněného nařízením (EU) 2019/1381 (Úř. věst. L 231 ze dne 6.9.2019, s. 1), uvádí na trh kouřový aromatický přípravek nebo potravinu.
§ 7
Přestupky
[bookmark: DQPErrorScope198834BC410D4A869AB7DF5798B]Kdo se z nedbalosti dopustí jednání uvedeného v § 6 odst. 2, dopouští se dle § 60 odst. 1 bodu 2 zákoníku o potravinách a krmivech přestupku. 
[bookmark: DQPErrorScope54B3504AEBF347B489F4C3F8811][bookmark: DQPErrorScope7CF15FF5351E44E09993510841B]Přestupku se dopouští ve smyslu § 60 odst. 2 bodu 26 písm. a) zákoníku o potravinách a krmivech ten, kdo úmyslně či z nedbalosti v rozporu s § 5 odst. 6 uvede na trh zde uvedenou látku určenou k aromatizaci.
Přestupku ve smyslu § 60 odst. 4 bodu 2 písm. a) zákoníku o potravinách a krmivech se dopouští ten, kdo v rozporu s nařízením Evropského parlamentu a Rady č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008 o látkách určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se aromatem pro použití v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES (Úř. věst. L 354 ze dne 31.12.2008, s. 34; L 105 ze dne 27.4.2010, s. 115), naposledy změněným nařízením (EU) 2020/1681 (Úř. věst. L 379 ze dne 13.11.2020, s. 27), porušuje předpisy tím, že úmyslně či z nedbalosti v rozporu s čl. 14 odst. 1 první větou ve spojení s čl. 15 nebo 16 nebo v rozporu s čl. 17 odst. 1 uvádí na trh látku určenou k aromatizaci.

§ 8
Přechodné předpisy
Lékořicové zboží, které nevyhovuje požadavkům § 5 odst. 2, může být do vyčerpání zásob nadále uváděno na trh i po ... [vložte: datum vstupu v platnost uvedené v první větě článku 3 tohoto nařízení].
Článek 2
Změna nařízení o sýrech
Nařízení o sýrech ve znění ze dne 14. dubna 1986 (Spolk. věst. I, s. 412), naposledy změněné článkem 18 nařízení ze dne 5. července 2017 (Spolk. věst. I, s. 2272), se mění následovně:
§ 3 se mění takto:
Odstavec 1 se mění takto:
[bookmark: DQPErrorScope9F6C3AFBC940482287EA8CACE7D]V části věty před bodem 1 se zrušují slova „‘a s výhradou § 23“.
V bodě 1 písm. e) se vždy středník na konci nahrazuje čárkou.
Bod 2 se mění takto:
V písmenu e) se vždy středník na konci nahrazuje čárkou.
Doplňuje se následující písmeno f):
0.  „čerstvý kouř ve smyslu § 4 odst. 2 prováděcího nařízení o látkách určených k aromatizaci;“.
[bookmark: DQPErrorScope5FBBE17180284D6297EB00D6129]V odstavci 2 a odst. 2a první větě se zrušují slova „a s výhradou § 23“.
[bookmark: DQPErrorScope139E5972AC4743AFB0D787C277F]V § 4 odst. 1 se zrušují slova „a s výhradou § 23“.
Šestý oddíl se zrušuje.
§ 30 se mění následovně:
Odstavec 3 se zrušuje.
V odstavci 5 je slovo „až“ nahrazeno slovem „nebo“.
Článek 3
Nabytí platnosti, pozbytí platnosti
[bookmark: DQPErrorScopeD3252BF2A46E4F62B3685A17D3C][bookmark: DQPErrorScope31C361210E2349D08419C0C661C][bookmark: DQPErrorScopeEC6183466E3B4F8BB3C1A099256]Toto nařízení nabývá platnosti v den po jeho oznámení. Současně pozbývá platnosti nařízení o látkách určených k aromatizaci ve znění nařízení ze dne 2. května 2006 (Spolk. věst. I, s. 1127), naposledy změněné článkem 3 nařízení ze dne 5. července 2017 (Spolk. věst. I, s. 2272).
Spolková rada vyslovila souhlas.
Bonn, dne…………
Spolková ministryně výživy a zemědělství
Julia Klöcknerová
